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	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	CuriaVista


	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Ausgabenbremse
Frein aux dépenses
Freno alle spese

	
	19.475
	s
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. WAK-SR. Das Risiko beim Einsatz von Pestiziden reduzieren
Iv. pa. CER-CE. Réduire le risque de l'utilisation de pesticides
Iv. pa. CET-CS. Ridurre il rischio associato all'uso di pesticidi
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Levrat
	

	
	19.037
	n
	DE
FR
IT
	Stop der Hochpreisinsel – für faire Preise. Volksinitiative und indirekter Gegenvorschlag
Stop à l’îlot de cherté – pour des prix équitables. Initiative populaire et contre-projet indirect
Stop all’isola dei prezzi elevati – per prezzi equi (Iniziativa per prezzi equi). Iniziativa popolare e il suo controprogetto indiretto
	2
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Germann
	

	
	19.065
	n
	DE
FR
IT
	ETH-Gesetz. Änderung
Loi sur les EPF. Modification
Legge sui PF. Modifica
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	WBK
CSEC
CSEC
	WBF
DEFR
DEFR
	Germann
	

	
	20.3669
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Baume-Schneider. Für ein verstärktes und institutionalisiertes Mitspracherecht der Studierenden
Mo. Baume-Schneider. Pour une participation accrue et reconnue en faveur des étudiants et des étudiantes
Mo. Baume-Schneider. Rafforzare e istituzionalizzare la partecipazione degli studenti
	
	
	WBK
CSEC
CSEC
	WBF
DEFR
DEFR
	Germann
	

	
	20.3934
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (KVF-NR). Private Reisebusbranche in der Existenzkrise. Dringend notwendige Härtefallregelung!
Mo. Conseil national (CTT-CN). Crise existentielle des autocaristes privés. Nécessité de réglementer d’urgence les cas de rigueur!
Mo. Consiglio nazionale (CTT-CN). Crisi del settore privato dei pullman da viaggio. Urge una normativa per i casi di rigore
	
	
	KVF
CTT
CTT
	WBF
DEFR
DEFR
	Engler
	

	
	17.3655
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Schelbert). Tierwohlprogramm "Weide für Kälber und Jung-/Mastvieh"
Mo. Conseil national (Schelbert). Prévoir un programme éthologique pour les veaux, le jeune bétail et le jeune bétail à l'engrais
Mo. Consiglio nazionale (Schelbert). Programma per il benessere degli animali al pascolo per vitelli e bestiame giovane/da ingrasso
	
	
	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Levrat
	

	
	19.3731
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Egger Thomas). Aktionsplan Berggebiete
Mo. Conseil national (Egger Thomas). Plan d'action pour les régions de montagne
Mo. Consiglio nazionale (Egger Thomas). Piano d'azione per le regioni di montagna
	
	
	WAK
CER
CET
	UVEK
DETEC
DATEC
	Engler
	

	
	19.3734
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Schmid Martin. Mängel im Chemikalienrecht beseitigen zur Stärkung des Werkplatzes Schweiz
Mo. Schmid Martin. Législation sur les produits chimiques. Combler les lacunes pour renforcer la place industrielle suisse
Mo. Schmid Martin. Colmare le lacune del diritto in materia di prodotti chimici per rafforzare la piazza economica svizzera
	
	
	WAK
CER
CET
	UVEK
DETEC
DATEC
	Thorens Goumaz
	

	
	19.4374
	s
	DE
FR
IT
	Mo. (Hösli) Stark. Gewässerräume. Geografische und topografische Verhältnisse besser berücksichtigen
Mo. (Hösli) Stark. Espaces réservés aux eaux. Mieux prendre en compte la situation géographique et topographique
Mo. (Hösli) Stark. Spazio riservato alle acque. Tenere maggiormente conto delle condizioni geografiche e topografiche
	
	
	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Schmid Martin
	

	
	19.4381
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Ständerat (KVF-SR). Rahmenbedingungen für emissionsärmere Nutzfahrzeuge
Mo. Conseil des Etats (CTT-CE). Conditions-cadres pour les véhicules utilitaires moins polluants
Mo. Consiglio degli Stati (CTT-CS). Condizioni quadro per veicoli commerciali a emissioni ridotte
	
	
	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Wicki
	

	
	20.3010
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (UREK-NR). Das Insektensterben bekämpfen
Mo. Conseil national (CEATE-CN). Combattre la disparition des insectes
Mo. Consiglio nazionale (CAPTE-CN). Combattere la moria degli insetti
	
	
	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Schmid Martin
	

	
	20.3695
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Dobler). Förderung der Kreislaufwirtschaft. Die Schweiz soll mehr Plastik rezyklieren
Mo. Conseil national (Dobler). Doper le recyclage du plastique pour développer l'économie circulaire
Mo. Consiglio nazionale (Dobler). Promozione dell'economia circolare. La Svizzera deve riciclare più plastica
	
	
	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Schmid Martin
	

	
	20.3696
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Pasquier). Monitoring des alpenquerenden Gefahrguttransports
Mo. Conseil national (Pasquier). Monitorer le transport transalpin des marchandises dangereuses
Mo. Consiglio nazionale (Pasquier). Monitorare il trasporto transalpino di merci pericolose
	
	
	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Maret Marianne
	

	
	20.4328
	s
	DE
FR
IT
	Mo. KVF-SR. Service public stärken
Mo. CTT-CE. Renforcer le service public
Mo. CTT-CS. Rafforzare il servizio pubblico
	
	
	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Engler
	

	
	20.4336
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (KVF-NR). Stützung von DAB-Radios in der Covid-19-Krise
Mo. Conseil national (CTT-CN). Soutien aux radios DAB durant la crise liée au Covid-19
Mo. Consiglio nazionale (CTT-CN). Sostenere le radio DAB durante la crisi da Covid-19
	
	
	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Engler
	

	
	21.3002
	s
	DE
FR
IT
	Mo. UREK-SR. Schweizer Wolfspopulation. Geregelte Koexistenz zwischen Menschen, Grossraubtieren und Nutztieren
Mo. CEATE-CE. Population de loups en Suisse. Cohabitation réglementée entre l'homme, les grands prédateurs et les animaux de rente
Mo. CAPTE-CS. Popolazione svizzera di lupi. Convivenza regolamentata fra esseri umani, grandi predatori e animali da reddito
	
	
	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Schmid Martin
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	WAK
CER
CET
	Parl
Parl
Parl
	Bischof
	

	
	17.406
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Feller. Für eine moderne Sozialpartnerschaft
Iv. pa. Feller. Pour un partenariat social moderne
Iv. pa. Feller. Per un moderno partenariato sociale
	
	Pa. Iv. 1. Phase
Iv. pa. 1re phase
Iv. pa. 1a fase
	
	
	
	

	
	17.407
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Gschwind. Für eine moderne Sozialpartnerschaft
Iv. pa. Gschwind. Pour un partenariat social moderne
Iv. pa. Gschwind. Per un moderno partenariato sociale
	
	Pa. Iv. 1. Phase
Iv. pa. 1re phase
Iv. pa. 1a fase
	
	
	
	

	
	20.303
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Genf. Für eine Senkung um 50 Prozent des Einfuhrkontingents für ausländische Weine
Iv. ct. Genève. Pour une diminution de 50 pour cent du quota d'importation des vins étrangers
Iv. ct. Ginevra. Per una riduzione del 50 per cento del contingente per l'importazione di vino
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	WAK
CER
CET
	Parl
Parl
Parl
	Schmid Martin
	

	


	
